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[TRANSLATION   TRADUCTION]

CONVENTION 1 BETWEEN FRANCE AND SWITZERLAND CON 
CERNING A RECTIFICATION OF THE FRONTIER BETWEEN 
THE DEPARTMENT OF HAUTE-SAVOIE AND THE CANTON OF 
GENEVA

The President of the French Republic and the Swiss Federal Council,
Desiring to adjust the frontier between the two States, have to this end decided 

to conclude a Convention and have appointed as their Plenipotentiaries: 
For the President of the French Republic: Mr. Emmanuel de Margerie, Minister

Plenipotentiary, Charg  des Affaires d'Europe; 
For the Swiss Federal Council: Mr. Pierre Dupont, Ambassador of Switzerland to

France;
who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed 
as follows:

Article 1. 1. The Franco-Swiss frontier line between the Department of 
Haute-Savoie and the Canton of Geneva, in the section between markers 100 
and 102, shall be adjusted following an exchange of parcels of land of equal area, in 
accordance with the 1/1000 map2 annexed hereto, which is an integral part of this 
Convention.

2. A decision shall be taken later regarding any minor modifications that may 
result from the marking of the rectified frontier.

A rticle 2. 1. Upon the entry into force of this Convention, those permanently 
responsible for marking the Franco-Swiss frontier shall be instructed to proceed, in 
connection with the sector specified under article 1 above, with: 
(a) The marking and surveying of the frontier; 
(o) The preparation of plates, plans and a description of the frontier.

2. On completion of the said work, a report supplemented by plates, plans and 
a description of the new frontier line, confirming the implementation of this Conven 
tion, shall become an integral part of the Convention and shall be appended thereto.

Article 3. This Convention shall be ratified and the instruments of ratification 
shall be exchanged in Paris. It shall enter into force on the date of the exchange of the 
instruments of ratification.

1 Came into force on 15 April 1975 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at Paris, in 
accordance with article 3.

2 See insert in a pocket at the end of this volume.
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IN WITNESS WHEREOF, the Plenipotentiaries have signed this Convention and 
have thereto affixed their seals.

DONE at Paris on 10 July 1973 in duplicate in the French language.

For the President of the For the Swiss Federal Council: 
French Republic:

[Signed] [Signed] 
EMMANUEL DE MARGERIE PIERRE DUPONT

Vol. 1183,1 18949


